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Gastronomía
Cocina de interior, fundamentada en 
carnes y pescados de río. Tiene fama 
la carne ao caldeiro, ternera cocida 
acompañada de patatas de A Limia, 
pimiento, ajo, y aceite. Del cerdo se 
cocina la oreja y la cabeza (cacheira 
o cachucha). Con respecto al vino, la 
ciudad está en el límite de la comarca 
do Ribeiro y cohabita con otras deno-
minaciones de origen: Valdeorras, Ri-
beira Sacra y Monterrei.

Gastronomy
Inland cooking, based on meat and 
river fish. The meat ao caldeiro is 
famed, cooked veal accompanied by 
A Limia potatoes, pepper, garlic, and 
oil. The pig’s ear and head are cooked 
(cacheira or cachucha). With respect 
to wine, the city is on the edge of the 
comarca do Ribeiro and cohabits with 
other appellations of origin: Valdeo-
rras, Ribeira Sacra and Monterrei.
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La población se estableció en la orilla derecha del río 
Miño, en el valle Medio, lugar desde donde era fácil 
cruzar el río y en el que convergen vías de comunica-
ción que desde el Neolítico han sido recorridas por 
tribus nómadas. Muchos de esos clanes se asenta-
ron en el valle, testimonio de lo cual son los castros 
prerromanos de Beiro, Madrosende, Oira, Santomé y 
Valdegola, así como el asentamiento primitivo de As 
Burgas, fuentes de agua termal origen de la ciudad 
durante la época romana. 

Desde el comienzo del siglo v estuvo ocupada por los 
suevos, y por algún tiempo fue capital del Reino de 
Galicia. Durante la Baja Edad Media se constituyó en 
señorío eclesiástico y llegó a ser un importante centro 
comercial, gracias, en gran parte, a la actividad de la 
numerosa población de origen hebreo. En el siglo x pa-
deció incursiones de árabes y normandos.

La catedral se inició a comienzos del siglo xii y se ter-
minó en el xvi. En ella se distingue el pórtico del Pa-
raíso, conjunto escultórico que da acceso al templo. 
Otros valiosos monumentos son la iglesia de Santa 
María Madre, la de la Trinidad, la de San Francisco y 
la de Santa Eufemia del Norte. Entre los edificios civi-
les cabe anotar el Puente Viejo, el Palacio Episcopal, 
actual Museo Arqueológico, las mansiones de las fa-
milias de Oca y Valladares, de traza plateresca, y las 
fuentes.
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The population was established on the right bank of 
the river Miño, in the Middle valley, where it was easy 
to cross the river and in which routes of communica-
tion converged, and since the Neolithic (6000-3500 
BC) have been travelled by nomadic tribes. Many of 
these clans settled in the valley, testimony of which 
are the Castros, pre-Roman settlements of Beiro, Ma-
drosende, Oira, Santomé and Valdegola, as well as the 
primitive settlement of As Burgas, sources of thermal 
water origin of the city during Roman times. 

Since the beginning of the 5th century it was occupied 
by the Suevi, and for some time it was the capital of the 
Kingdom of Galicia. During the Low Middle Ages it was 
constituted ecclesiastical manor and became an impor-
tant commercial center, thanks, in large part, to the acti-
vity of the large population of Hebrew origin. In the 10th 
century it suffered incursions of Arabs and Normans.

The Cathedral was started at the beginning of the 12th 
century and was completed in the 16th century. It dis-
tinguishes itself by the portico of Paradise, a sculptural 
ensemble that gives access to the temple. Other valua-
ble monuments are the Church of Santa María Madre, 
La Trinidad, San Francisco and Santa Eufemia del Norte. 
Among the civil buildings it should be noted the Old Bri-
dge, the Episcopal Palace, current Archaeological Mu-
seum, the family mansions of the Oca and Valladares, 
of Plateresque design, and the fountains.

Fiestas
La fiesta de os maios, de origen pre-
rromano, se celebra el tres de mayo y 
da la bienvenida a la primavera. Está 
catalogada como de Interés Turístico 
Gallego. Las fiestas de Ourense son 
en junio, comienzan el Día del Cor-
pus; el Festival Internacional de Cine, 
en noviembre; y la fiesta de Os Ma-
gostos, el 11 de noviembre, cuando 
las castañas asadas son las protago-
nistas.

Festivities
The feast of os maios, of Roman ori-
gin, is celebrated on the third of May 
and welcomes the spring. It is listed 
as a Galician Tourist Interest. The fes-
tivities of Ourense are in June, they 
begin the day of the Corpus Christi; 
the International Film Festival is in 
November; and the feast of Os Ma-
gostos, on November 11th, when roas-
ted chestnuts are the protagonists.

Carne «ao caldeiro»
Meat «ao caldeiro»

Fiesta de «os maios» 
Feast of «os maios»
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Casa Consistorial. Fachada clasicista obra de Queralt (1888) y Salón Noble de 
sesiones, con relieves alusivos a la monarquía y a la República.

Town Hall. Classicist facade work of Queralt (1888) and Noble Hall of ses-
sions, with reliefs alluding to the monarchy and to the Republic.

Pórtico del Paraíso. Catedral de Ourense
Portico of Paradise. Ourense’s Cathedral
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Catedral-basílica de San Martín. Con portada románica en la fachada sur, reta-
blo plateresco en el altar mayor y algunas capillas barrocas. La sillería del coro es 
obra de Diego Siloé y Juan de Angés. Conserva el famoso Cristo de Ourense.

Cathedral-Basilica of San Martín. With Romanesque front on the south facade, 
Plateresque altarpiece on the main altar and some Baroque chapels. The choir stalls, 
are the work of D. Siloé and Juan de Angés. Preserves the famous Christ of Ourense.
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Claustro del convento de San Francisco. Declarado Monumento Histórico-Ar-
tístico en 1951. Lo más valioso es el acceso a la capilla funeraria de los Sandoval.

Cloister of the Convent of San Francisco. Declared a Historical-Artistic Mo-
nument in 1951. The most valuable is the access to the Sandoval funeral chapel.

Puente Viejo. De siete arcos, construido sobre cimientos romanos
Old Bridge. Of seven arches, built on Roman foundations
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Antiguo Palacio 
Episcopal

Es el conjunto monumental 
civil de estilo románico 

más completo de los que 
se conserva en la ciudad. El 

inicio de su construcción data 
del siglo xii, y cuenta con 

elementos romanos, góticos, 
renacentistas, barrocos y 
modernos. Fue declarado 

Monumento Histórico-Artís-
tico en 1931 y hoy es Museo 

Arqueológico. 

Former Episcopal 
Palace

Former Episcopal Palace. It is 
the most complete Roman-

esque style monumental 
civil ensemble in the city. The 
beginning of its construction 
dates from the 12th century, 

and has Roman, Gothic, 
Renaissance, Baroque and 

modern elements. It was 
declared Historical-Artistic 

Monument in 1931 and today 
it is Archaeological Museum.

Iglesia de  
Santa María Madre

Iglesia medieval con 
restos del siglo ix a la que se 

accede por una monumen-
tal escalinata. Conecta la 

plaza de la Magdalena con la 
Plaza Mayor. En su interior, el 
retablo en churrigueresco de 
madera cobija la imagen de 

santa María Madre.

Church of  
Santa María Madre

Medieval church with 
remains from the 9th century, 
which is accessed by a mon-
umental staircase. Connects 

the Plaza de la Magdalena 
with Plaza Mayor. Inside, the 
Churrigueresque wooden al-
tarpiece shelters the image 

of Santa María Madre.
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